\ Saint Anne

6TH SUNDAY AFTER PENTECOST

Catholic Church Juiy 20,2025
PARISH OFFICE MASS SCHEDULE DEVOTIONS
OFICINA PARROQUIAL HORARIO DE LAS MiSAS DEVOCIONES

Address: 2337 Irving Ave.
San Diego, CA 92113
Phone: (619) 239-8253
www.stannesd.com

Email: office(@stannesd.com

OFFICE HOURS

HORARIO DE OFICINA

Monday —Thursday Lunes-Jueves
8:30 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

Friday Viernes
9:00 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

PRIESTS
Pastor ~ Fr. John Lyons FSSP
jhn])/ns@gmai] .com
Assistant - Fr. Earl Eggleston

Fr. Jesus Valenzuela, FSSP

Fr. Caleb Insco, FSSP

Assistant

Assistant

STAFF

Office Manager / Bookkeeper
Irene Flores Vega Ext. 122
ifloresvega (@stannesd.com

Office Assistant / Catechism Coordinator
Mariel Jiménez—Go Ext. 121
mjimenezgo@tannesd.com

Oﬁ}ce Assistant / Wedding & Funeral Coordinator
Patricia Ocadiz Ext. 133
pocadiz@stannesd .com

Music Director
Emily Mulvey

emulvey @Stannesd .com

DAILY MASS SCHEDULE:

Monday, Wednesday, and *Friday:
7:15 a.m. and 6:30 p.m.

Tuesday, Thursday and Saturday
7:15and 9 a.m.
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm
HORARIO DE MiSA DIARIA:
Lunes, Miércoles y *Viernes 7:15 a.m. y 6:30 p.m.
Martes, Jueves y Sabado 7:15 a.m. y 9 a.m.
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm

SUNDAY MASS SCHEDULE
HORARIO DE MISA DOMINICAL
6am., 7:30a.m., 9a.m., 11 a.m.,
12:30 p.m. (homilia en espafiol), 6 p.m.

CONFESSIONS:

Monday — Friday: half an hour before each
Mass, ending ten minutes before Mass begins.
Saturday: 5 — 6 p.m.
Saturday/Sunday: Before each Mass and ending
no later than the beginning of the offertory
CONFESIONES:

Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y
termina diez minutos antes de Misa.
Sdbado: 5 - 6 p.m.

Sabado / Domingo: Antes de cada Misa y termina a

mas tardar al comienzo del cferton‘o.

SICK CALLS

Call the parish office to schedule a home visit
for the sacraments. If someone is dying,
please call the parish office and dial “ * ”. You
will be transferred immediately to the priest on
call. If he is unable to answer at the moment,
please leave a detailed message.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita
para los sacramentos. En el evento de que alguien
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-
quial y marque “ * 7 Serd trasferido inmediatamente
con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-

ta por favor deje un mensaje detallado.

SOLEMN EXPOSITION
EXPOSICION SOLEMNE

Friday/ Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m.

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY
EXPOSICION SIMPLE Y ROSARIO
Tuesday, Thursday and Saturday after the
7:15 am Mass following lauds
Martes, jueves y sabado después de Misa de
7:15am seguido por laudes

SUNDAY VESPERS
VISPERAS DE RECTO TONO
5 p.-m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE
DEVOCIONES A SANTA ANA

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m

DEVOTIONS TO PADRE P10
DEVOCIONES A PADRE Pio

Every third Monday of the month after
6:30 p.m. Mass.

Cada tercer lunes después de la

Misa de 6:30 pm

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,

fundada para ofrecer a los fieles los ritos catélicos tradicionales.
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MASS INTENTIONS

PARISH GROUPS

Sun. July 20 | 6th Sunday After Pentecost, II Class
6:00 AM Priest’s Intention
7:30 AM +Joseph & +lrene Keating by Karl Keating
9:00 AM Pro Populo
10:30 AM God-children of Ramon & Giovanna Soto
*12:00 PM +Maria Guadalupe Sandoval Lizarraga
Mon. July 21 | St. Lawrence of Brindisi, III Class
7:15 AM Aaron Nava De Jesus por la familia Nava De Jesus
6:30 PM Priest’s Intention
Tue. July 22 [St. Mary Magdalene, I1I Class
7:15 AM The Flores Family by Franz Amante
9:00 AM Marvin & Barbara de la Vega by the de la Vega family
Wed. July 23 | St. Apollinaris, III Class
7:15 AM FSSP Priests by Jill Gelm
6:30 PM For the FSSP
Thur. July 24 | Feria, IV Class
7:15 AM +Manuel Albert Gomez by the Gomez family
9:00 AM Familia Estrada por Jessica Estrada
Fri. July 25 St. James, II Class
7:15 AM Priest’s Intention
6:30 PM Cristina Jiménez y Sonia Jiménez
Sat. July 26 St. Anne, I Class
7:15 AM Michael & Rosario Lynch by Rosario Lynch
9:00 AM Elias Go, birthday by the Go family
Sun. July 27 | 7th Sunday After Pentecost, II Class
6:00 AM Priest’s Intention
7:30 AM Andy Andow & Lupita Castillo, 31st wedding anniversary
9:00 AM Pro Populo
11:00 AM +Obdulia & +Salvador Palencia by the Go family
12:30 PM Eryka y Sandra Marin por Maricela Marin
6:00 PM Politka family by Maria Politka

* = High Mass

Note: The intention for the 9 am Mass on Monday, Wednesday, and Friday

will be offered by one of the priests at his private Mass:

Mon. July 21: Alfred and Mary-Ellen Riedel, RIP by Erich & Cherrilee Riedel
Wed. July 23: Fam. Yafiez by Cynthia Martinez
Fri. July 25: John Christian Lepe Padilla por Elvia Lepe

Choir & Choristers.......................Emily Mulvey
emulvey@stannesd.com
Cleaning Guild.................................... Maria Kuss
mrkuss@sbcglobal.net

Family Apostolate..............................Blanca Uribe

First Friday familyapostolate(@stannesd.com
Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com

Men’s Group.....................................Parish Office

Second Tuesday of the month office@stannesd.com
St. Stephen Altar Guild..................... Sean Phan
Altar Boys sean.phan(@protonmail.com
......Corina North

winorth@sbcglobal.net

St. Tarcisius ................cueiei...

Ages 4-12, Third Saturday

Ushers................................ceecoo......Paul Taubman
Sundays family@informedtoo.com
Young Adult Group (SAYA)..........Jerry Cardenas

Ages 18-35, First& Third Wednesday of the month
sayasandiego(@gmail.com
Youth Group........................ Adrian & Alexandria Cedenio
Ages 13-18, Fourth Tuesday youthgroup(@stannesd.com
Rosary Crusade............................ Gwen Doan
gwendoan(@gmail.com

Mommy & Me Group ........................ Amanda Coumos

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish
hall

Our Lady’s Guild/.............................. Luz Villalobos

Amanda. Coumos@yahoo.com

Women’s Group ourladysguild.stanne(@yahoo.com

He gave them the loaves and
Sfishes to be set
before the people.

Les dio los panes y los peces
para que los repartieran
entre la gente.
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ST. ANNE’S ANNUAL FIESTA

St. John Bosco
Hamburgers * Hot Dogs * Churros * Lemonade
Our Lady of Guadalupe
Quesabirrias
St. Juan Diego’s Tacos
Carne Asada Tacos
St. Camillus de Lellis
Chicken Tostadas
Padre Pio
Fish Tacos
St. Francis of Assisi
Pizza
Our Lady of Fatima’s Ice Cream Parlor
Ice-cream Cones
Pro-Life
Hot & Iced Coffee * Smoothies
Drinks
Sodas * Bottled Water
Cantina

Beer * Wine

o
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FIESTA ANUAL DE SANTA ANA

12 pm Solemn Mass in honor of St. Anne ~ Misa Solemne a las 12 pm en honor a Santa Ana
Procession following the 12 pm Mass ~ Procesion después de Misa de 12 pm
Opening Prayer after procession ~ Oracidn de Apertura después de la procesion
Live Music ~ Mdsica en Vivo
Irish Band, Virginia Reel Dance, Happy Campers Band, Sean Conway’s Amazing Students, The Three Amigos
8 pm Raffle Drawing ~ 8 pm Sorteos

San Juan Bosco
Hamburguesas * Hot Dogs * Churros* Limonada
Nstra. Sra. de Guadalupe Comida Mexicana
Quesabirrias
Tacos San Juan Diego
Tacos de Asada
San Camilo de Lelis
Tostadas de Pollo
Padre Pio
Tacos de Pescado
San Francisco de Asis
Pizza
Heladeria de Nuestra Sefiora de Fatima
Conos de nieve
Pro-Vida
Cafe Caliente y Helado * Batidos de Frutas
Bebidas
Refrescos * Agua Embotellada
Cantina
Cerveza * Vino

o

Novena Prayer To St. Anne— July 17-25

lorious St. Anne, filled with compassion for those

who invoke thee, and with love for those who suffer,
heavily laden with the weight of my troubles, I cast myself
at thy feet and humbly beg thee to take my present need
under thy special protection, [state your intention here]. Please
recommend it to thy Daughter, the Blessed Virgin Mary,
and lay it before the throne of Jesus, so that He may bring it
to a happy issue. Cease not to intercede for me until my
request is granted. Above all, obtain for me the grace of
one day beholding God face to face, and with Mary and
thee, and all the angels and saints, praising and blessing Him
through all eternity. Amen.

O Good St. Anne, mother of her who is our life and sweet-

ness and hope. Pray for us who have recourse to thee.

(three times )
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Novenario a Santa Ana-17 al 25 de julio

loriosa Santa Ana que estas llena de compasion por

quienes te invocan y de amor por los que sufren!
Agobiado con el peso de mis problemas, me postro a tus
pies y humildemente te ruego que tomes a tu especial cui-
dado esta intencion mia [indique aqui tu intencion]. Por fa-
vor, recomiéndala a tu hija, Santa Maria, y depositala ante
el trono de Jests, de manera que El pueda llevarlo a una
feliz resolucion. Continta intercediendo por mi hasta que
mi peticion sea concedida. Pero por encima de todo, obten-
me la gracia de que un dia pueda ver a Dios cara a cara para
que contigo, la Virgen y todos los santos pueda alabarle y
bendecirle por toda la eternidad. Amen.

Santa Ana, buena madre de aquella quien es nuestra vida,
nuestra dulzura, y esperanza, pide a ella que obtengamos lo

que pedimos. (tres veces)
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS

v

ANUNCIOS SEMANALES

NOVENA IN HONOR OF ST. ANNE: Please pray the novena in honor
of St. Anne at home from Thursday, July 17th through Friday, July
25th, in preparation for her feast day on Saturday, July 26th. The
novena will also be prayed after every Low Mass.

THE PARISH OFFICE will be closed on Monday, July 21st.

THE PARKING LOT will be closed through Monday afternoon, July
21.

VOCATION TRIP: Please keep in your prayers the fifteen girls who
will be attending the vocation retreat led by Fr. Eggleston at Carmel
of the Holy Spirit in Littleton, Colorado next weck.

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary out-
side of the Planned Parenthood Building, located at 1* and Grape,
S.D., at 10:30 am this Tuesday, July 22nd.

VESPERS Sung 2nd Vespers of St. Anne will be prayed by Chorus
Breviarii in the church on Saturday, July 26 at 3pm to commemorate
the Solemnity of St. Anne.

NOVENARIO EN HONOR A SANTA ANA: Por favor rece el novenario
en honor a Santa Ana desde su casa, del jueves, 17 de julio al viernes,
25 de julio en preparacion a su fiesta patronal, el sabado, 26 de julio.
El novenario también se diré después de cada Misa Rezada.

LA OFICINA PARROQUIAL estara cerrada el lunes, 21 de julio.

ESTACIONAMIENTO CERRADO: El estacionamiento de la parroquia
estara cerrado hasta el lunes, 21 de julio por la tarde.

VIAJE VOCACIONAL: Por favor, mantengan en sus oraciones a las
quince nifias que asistiran al retiro vocacional dirigido por el P. Eg-
gleston en Carmel of the Holy Spirit en Littleton, Colorado la proxi-

ma s€mana.

PLANNED PARENTHOOD: Unanse al P. Lyons para rezar el Rosario
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1% y Grape,
S.D., alas 10:30 am este martes, 22 de julio.

VisPERAS CANTADAS Las segundas Visperas de Santa Ana seran reza-
das por el Coro Breviarii en la iglesia el sabado 26 de julio alas 3 de la
tarde para conmemorar la solemnidad de Santa Ana.

FROM THE PASTOR

St. Anne had to be a most holy woman in order to merit the grace
of being the mother of Mary, the Immaculate Conception, and the
grandmother of Christ, God incarnate. There can be no doubt that
her intercession is extremely powerful in heaven. She is patroness
of grandmothers, mothers, women in labor, and those seeking to
conceive a child. She is also associated with housewives and
is patron saint of unmarried women. We are blessed to have such a
holy and powerful patroness for our parish. Let us pray to her with
great confidence. Her feast day will be this Saturday, July 26. Mass-
es will be at 7:15 and 9 am.

St. Anne, pray for us and our parish!

DEL PARROCO

Santa Ana tuvo que ser una mujer santisima para merecer la gracia
de ser la madre de Maria, la Inmaculada Concepcion, y la abuela de
Cristo, Dios encarnado. No cabe duda de que su intercesion es po-
derosisima en el cielo. Es patrona de las abuelas, de las madres, de
las que estan dando a luz y de las que desean concebir un hijo. Tam-
bién se la asocia con las amas de casa y es patrona de las mujeres
solteras. Somos bendecidos por tener una patrona tan santa y pode-
rosa en nuestra parroquia. Recémosle con confianza. Su fiesta sera
este sabado 26 de julio. Las misas seran a las 7:15 y a las 9 de la ma-

nana.

Santa Ana, ruega por nosotros y por nuestra parroquia.

DRESS CODE

While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s

both modest and appropriate for the house of God. Here are some

guidelines:

e Dresses and skirts must be long enough that the knees are
covered when sitting.

e Shoulders must be covered.

e Necklines must not be revealing.

e Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not
reveal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If
worn, they must be covered by a dress or skirt that covers the
knees when sitting.

e  Shorts are not suitable wear for church.

Finally: We do request that the correction of visitors in this mat-

ter be left to the pastor or his delegates.

CODIGO DE VESTIMENTA

Mientras este en la iglesia, se espera que todos se vistan de una

manera modesta y apropiada para la casa de Dios. Aqui hay algu-

nas guias:

e Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que
cubran las rodillas al sentarse.

e Los hombros deben estar cubiertos.

e Los escotes no deben ser reveladores.

e Laropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no
para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga
caen en esta categoria. Si se usan, estos deben ser cubiertos
por un vestido o falda suficientemente largos para cubrir las
rodillas aun cuando se esta sentado.

e Pantalones cortos (shorts) no son apropiados.

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este

respecto se lo deje al parroco o a sus delegados.




